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audi a3; seat arosa, cordoba, cordoba ii, ibiza ii, ibiza iii, inca, leon, toledo ii;  
Volkswagen caddy ii, corrado, golf iii, Passat, Polo, Vento

IT Svitare i tergicristalli.

EN Unscrew the wipers

PL Odkręcić wycieraczki

DE Die Scheibenwischer abschrauben

FR Dévisser les essuie-glaces

IT Allentare le viti dello schermo ubicato al di sotto del parabrezza.

EN Loosen the screws of the screen under the windshield

PL Odkręcić wkręty mocujące maskownicy podszybia

DE
Die den Abdeckrahmen des Fensterunterteils befestigenden 
Schaftschrauben abschrauben 

FR Dévisser les vis à fixation du boîtier de la recette à tiroir

IT Rimuovere l’alloggiamento del filtro

EN Remove the filter housing 

PL Wyciągnąć osłonę filtra 

DE Filterverkleidung herausnehmen 

FR Sortir le boîtier du filtre 
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IT
Sbloccare il filtro con il telaio dal suo alloggiamento. Rimuovere il 
vecchio filtro, posizionare il nuovo filtro ed eseguire al contrario e in 
ordine inverso tutte le operazioni descritte in precedenza

EN
Unlatch the filter with the frame from its socket. Remove the old filter, 
insert the new one and carry out the opposite to all the previous 
operation at the reversed order 

PL
Wypiąć z gniazda filtr z ramką. Wyjąć zużyty filtr, zamontować nowy, 
wykonać wszystkie powyższe czynności w kolejności odwrotnej

DE
Das Filter mit Rahmen aus dem Sitz lösen. Das abgenutzte Filter 
herausnehmen, den neuen einlegen und die oben genannten 
Arbeitsschritte in umgekehrter Reihenfolge durchführen 

FR
Sortir de son emplacement le filtre avec le cadre. Sortir le filtre usé, 
en installer un nouveau, réaliser toutes les opérations mentionnées 
ci-dessus dans l’ordre inverse
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skoda octavia

IT Rimuovere la guarnizione in gomma

EN Remove the rubber seal 

PL Usunąć uszczelkę gumową 

DE Die Gummidichtung entfernen 

FR Enlever le joint en caoutchouc

IT Staccare con attenzione lo schermo ubicato al di sotto del parabrezza 
senza danneggiare il tubo dello spruzzatore

EN Carefully detach the screen under the windshield without damaging 
the sprinkler tube

PL
Ostrożnie wypiąć maskownicę podszybia, zwracając uwagę na wężyk 
spryskiwacza

DE
Die Abdeckrahmen des Fensterunterteils vorsichtig lösen, dabei auf 
den Schlauch des Scheibenwaschers Acht geben

FR
Ressortir avec précaution le capot de la recette à tiroir en faisant 
attention sur le tuyau du lave-vitre

IT Sbloccare il filtro con il telaio dal suo alloggiamento

EN Unlatch the filter with the frame from its socket 

PL Wypiąć z gniazda filtr z ramką 

DE Das Filter mit Rahmen aus dem Sitz lösen 

FR Sortir de son emplacement le filtre avec le cadre

350203061220 bcF122

350203063220 bcF322



Filtro aria abitacolo – istruzioni installazione
cabin air Filters – installation instruction

FiltrY PrzeciWPYŁKoWe – instruKcja montaŻu
innenraumFilter – einbauanleitung

Filtre antiPollen – instructions de montage

skoda octavia

IT
Rimuovere con delicatezza il vecchio filtro, posizionare il nuovo filtro 
ed eseguire al contrario e in ordine inverso tutte le operazioni descritte 
in precedenza.

EN
Gently remove the old filter, put in the new one and carry out the 
opposite to all the previously mentioned operations in the reversed 
order

PL
Ostrożnie usunąć zabrudzony filtr, następnie zamontować nowy oraz 
wykonać powyższe czynności w kolejności odwrotnej

DE
Das verschmutzte Filter vorsichtig abnehmen, das neue einlegen 
und die oben genannten Arbeitsschritte in umgekehrter Reihenfolge 
durchführen

FR
Enlever soigneusement le filtre usé, en installer un nouveau et réaliser 
les opérations mentionnées ci-dessus dans l’ordre inverse
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IT Il filtro anti-polline si trova dietro la camera di combustione del motore.
Rimuovere la guarnizione in gomma

EN Pollen filter is located behind the engine chamber.  
Remove the rubber seal 

PL
Filtr przeciwpyłkowy znajduje się za komorą silnika. Usunąć uszczelkę 
gumową 

DE
Der Inneraumfilter befindet sich hinter dem Motorraum. 
Die Gummidichtung entfernen

FR
Le filtre antipollen se trouve derriere la chambre du moteur. Enlever le 
joint en caoutchouc

IT Rimuovere il segmento dello schermo

EN Remove the screen segment 

PL Zdemontować element maskownicy 

DE Die Verkleidung entfernen 

FR Démonter l’élément du capot

IT Rimuovere lo schermo al di sotto del parabrezza ruotandolo come 
mostrato in figura

EN Remove the screen under the windshield by turning it as shown in the 
picture 

PL
Wyciągnąć maskownicę podszybia, obracając w sposób pokazany 
na zdjęciu 

DE
Den Abdeckrahmen des Fensterunterteils herausnehmen, dabei ihn 
umdrehen (siehe Bild)

FR Sortir le capot de la recette à tiroir en le tournant comme sur la photo

skoda superb
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IT
Rimuovere il blocco del filtro. Rimuovere il vecchio filtro dalla sede, 
posizionare il nuovo filtro ed eseguire al contrario e in ordine inverso 
tutte le operazioni descritte in precedenza

EN
Remove the filter lock. Remove the old filter from the seat, put the 
new one in and perform the opposite to all the previous actions in the 
reverse order

PL
Otworzyć blokadę filtra. Usunąć filtr z gniazda, zamontować nowy, 
wykonać powyższe czynności w kolejności odwrotnej

DE
Die Filterblockierung öffnen. Das Filter aus dem Sitz herausnehmen, 
das neue einlegen und die oben genannten Arbeitsschritte in 
umgekehrter Reihenfolge durchführen

FR
Ouvrir le blocage du filtre. Sortir le filtre de son siège, en installer un 
nouveau, réaliser les opérations mentionnées ci-dessus dans l’ordre 
inverse

skoda superb
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